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Planungs- und Einbauanleitung

Installation Diagrams and Instructions

Instructions pour projet et installation

St
an

d 
10

/2
00

9

Art. Nr.: 522209

a brand of Hugo Lahme GmbH

Burfeind
Schwimmbadbau24



2

Stand 10/2009 Art. Nr.: 522209

a brand of Hugo Lahme GmbH



3

Stand 10/2009 Art. Nr.: 522209

a brand of Hugo Lahme GmbH

Nos avantages

Our advantages

Unsere Vorteile
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Einbausatz für Betonbecken
  	 Wall pack for tile pool 
     		   Pièce à sceller pour bassin carrelé
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Schalungsbeispiele
  	 Typical concrete walls installation 
     		   Exemples de coffrage
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Anschlusssatz Combi-Whirl Bodenmassage
  	 Fittings Combi-Whirl floor massage 
     		   Kit de connection Combi-Whirl massage par fond
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Einbaubeispiel Combi-Whirl Bodenmassage
  	 Installation example Combi-Whirl floor massage 
     		   Exemple de montage Combi-Whirl massage par fond
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Anschlusssatz Combi-Whirl Wandmassage
  	 Fittings Combi-Whirl wall massage 
     	      Kit de connection Combi-Whirl massage par sorties mural
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Einbaubeispiel Combi-Whirl Wandmassage
  Installation example Combi-Whirl wall massage 
  Exemple de montage Combi-Whirl massage par par sorties mural
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Anschlusssatz Combi-Whirl Wandmassage 2-fach
  	 Fittings Combi-Whirl wall massage 2 nozzles 
     	      Kit de connection Combi-Whirl massage 2 buses
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Einbaubeispiel Combi-Whirl Wandmassage 2-fach
  	 Installation example Combi-Whirl wall massage 2 nozzles 
     	      Exemple de montage Combi-Whirl massage 2 buses
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Anschlusssatz Combi-Whirl Wandmassage 3-fach
  	 Fittings Combi-Whirl wall massage 3 nozzles 
     	      Kit de connection Combi-Whirl massage 3 buses
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Einbaubeispiel Combi-Whirl Wandmassage 3-fach
  	 Installation example Combi-Whirl wall massage 3 nozzles 
     	      Exemple de montage Combi-Whirl massage 3 buses
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Anschlusssatz Combi-Whirl Wandmassage 4-fach
  	 Fittings Combi-Whirl wall massage 4 nozzles 
     	      Kit de connection Combi-Whirl massage 4 buses
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Einbaubeispiel Combi-Whirl Wandmassage 4-fach
  	 Installation example Combi-Whirl wall massage 4 nozzles 
     	      Exemple de montage Combi-Whirl massage 4 buses
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Gegenschwimm- und Massagepumpen
	 Pumps for Counter-Current- and Combi-Whirl-Systems
 		  Pompes pour nage à contre courant et Combi-Whirl 

Art.-Nr. 7741050 - 5,5 kW
Art.-Nr. 7731050 - 4,0 kW

Art.-Nr. 7754050 - 2,6 kW
Art.-Nr. 7751050 - 2,2 kW 

97
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PN-Schaltung
    Pneumatic control
 	 Boîtier de commande 
                      pneumatique
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PN-Schaltung
	 Pneumatic control
 		  Boîtier de commande pneumatique 



19

Stand 10/2009 Art. Nr.: 522209

a brand of Hugo Lahme GmbH

Combi-Whirl Massageanlage, Zusatzteile
	 Combi-Whirl massage system, accessories
 		  Combi-Whirl système de massage, accessoires 

Zusatzteile für Folienbecken / Accessories for liner pools / Accessoires pour bassin liner
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Pflegeanleitung für Edelstahl Rostfrei
Die Korrosionsbelastung von Edelstahl-Einbauteilen wird in der Praxis von vorliegenden Angriffsme-
dien und deren Belastungsintensität in der näheren Umgebung von Schwimmbädern bestimmt. Dabei 
können auch bereits aus dem Einsatz von Reinigungsmitteln zur Grund- und Unterhaltsreinigung in 
Schwimmbädern aggressive Beanspruchungen auf Konstruktions- und Einrichtungsteile auftreten. 

Der Einsatz salzsäurehaltiger Reinigungsmittel an und in der Nähe von Bauteilen aus Edels-
tahl ist in jedem Falle zu unterlassen.

Natürlich spielen die Chlor-Grenzwerte im Schwimmbadwasser bei der Korrosion von Edelstahl eine 
große Rolle. Selbst eine kurzfristige Überschreitung der Grenzwerte kann zu Korrosion führen, wenn die 
Edelstahlteile danach nicht ausreichend und fachgerecht gereinigt werden, so daß sich die Passivschicht 
erneuern kann. Wie bei allen chemischen Reaktionen ist auch die Temperatur ein entscheidender Faktor. 

Grundsätzlich sollten deshalb alle Edelstahlteile in regelmäßigen Abständen gereinigt werden. Ablager-
ungsstoffe können mit Wasser aus der Trinkwasserversorgung abgespült werden. Handelsübliche Haus-
haltsreiniger, die für Edelstahl geeignet sind, wie z. B. das flüssige Stahlfix, können gefahrlos in Verbind-
ung mit einem weichen Tuch oder Schwamm eingesetzt werden. 

Ist eine Reinigung der Edelstahlteile mit Zusatzmitteln (z. B. unter Wasser) nicht möglich, so reinigen Sie 
die Edelstahloberflächen durch einfaches Abreiben. So beugen Sie einer Belagbildung und einer mögli-
chen Zerstörung der Passivschicht zumindest vor.

Maintenance instruction for stainless steel rustless
The corrosion-load from stainless steel-mounting parts will get determinated in the practice from pres-
ent assault mediums and their load intensitiy in the nearest area of swimming pools. It can appear, even 
at the use of cleaning materials for base- and service cleaning, that aggressive strains on construction- 
and installation parts in swimming pools do occur.

The use of cleaning material with hydrochloric acid at and in the nearness of piece parts out 
of stainless steel ist not allowed at all.

Of course the limiting value of the chlorine in the swimming pool water is a great object regarding the
corrosion of stainless steel. Even a short-termed deviation of the limiting value can conduct to corro-
sion, when afterwards the stainless steel parts will not be cleaned sufficient and workmanlike, so that 
the passive coating can get renovated again. Like at all chemical reactions, the temperature is also a           
deciding factor. 

Cardinal all stainless steel parts should be cleaned in regular intervals. Sediment substances can get 
washed out with water from the drinking water supply. Commercial domestic cleaners, which are suit-
able for stainless steel, like the liquid „Stahlfix“ can be used without danger in combination with a soft 
cleaningrag or a soft sponge.

If it is not possible to clean the stainless parts without additional mediums (like with water) the surfaces 
of the stainless steel parts must get cleaned by normal rubbing off. So you prevent at least a formation 
of covering and a possible demolition of the passive coating.
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Guide de soins pour «Acier Inoxydable»
Dans le milieu de la Piscine, la corrosion de toutes les fabrications en acier inoxydable est déterminée 
dans la pratique par la proximité et le contact des produits de traitement utilisés pour le bassin. Pour les 
piscines couvertes, le système d‘aération est également essentiel.

L‘emploi de produits à base d’acide chlorhydrique, ou autres composants similaires, et leur 
proximité à des éléments en acier inoxydable sont strictement interdits.

L‘acide chlorhydrique, utilisé pour abaisser rapidement et économiquement le pH de l‘eau en apport 
fort, crée des précipitations de tartre, un déséquilibre de l‘eau et augmente le risque de corrosion… En 
outre, ce produit est dangereux à manipuler (risques de brûlures) ! Nous préconisons l‘usage de produits 
professionnels spécifiques à la piscine et non des produits dérivés vendus en gros dans le commerce.

Il est évident que le taux de chlore dans l‘eau de piscine à un rôle déterminant sur l‘inox. Un dépasse-
ment de la valeur limite, même à court terme, peut conduire à une corrosion, à un dépôt de chlorate 
(ClO3)...

Dans ce cas, un nettoyage immédiat est à effectuer de manière à ce que la couche de passivation na-
turelle se renouvelle.

Attention:

Pour le nettoyage, ne pas utiliser des produits abrasifs ou des outils ferreux...

Comme pour toute réaction chimique, la température ambiante joue un rôle important !

Lors de chaque vidange, il faut effectuer un entretien régulier (rinçage à l‘eau de ville) avec un produit 
spécifique pour acier inoxydable.

Recommandations:

Utiliser une éponge ou un chiffon doux… Vos pièces inox vous en seront reconnaissantes

Guía de cuidados para el acero fino inoxidable
La carga de corrosión de acero final partes de instalación viene determinada en la prática por los pre-
sentes apoyos de ataque y su intensidad de carga en el medio ambiente más estrecho de las piscinas.

De la movilización de porductos de limpieza a la limpieza de mantenimiento y básica en las piscinas, 
exigencias agresivas pueden también ya aparecer sobre partes de instalación y construcción.

La movilización de productos de limpieza que contienen ácido clorídrico omitir y a proximi-
dad a elementos del acero fino están en cada caso.

Naturalmente, los valores límite de cloro en el agua de piscina en la corrosión del acero fino desem-
peñan un gran papel. Incluso un rebasamiento a corto plazo de los valores límite puede conducir al la 
corrosión, si las partes de acero fino no se limpian inmediatamente suficientemente y de manera conve-
niente a la nueva construcción de la capa de pasivo.

De acero fino de partes de instalatción debe integrarse en la limpieza de mantenimiento cuidadosa de 
las instalaciones de piscina. Materias de depósito pueden aclararse con el agua de la distribución de 
agua.



24

Stand 10/2009 Art. Nr.: 522209

a brand of Hugo Lahme GmbH

Perfektion in jedem Element

Kahlenbecker Straße 2 · 58256 Ennepetal · Germany
Telefon +49 (0) 23 33 / 96 96 0 · Telefax  +49 (0) 23 33 / 96 96 46

E-Mail: info@lahme.de · Internet: www.lahme.de




